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MEXKYJBTYPHAS KOMMYHUKALUSA

HEMENKOA3BIYHBIE TUHI'BUCTHYECKHUE 3HAKHAU
INIIOTTOHU U

H.II. I'onosnuykas

PaccMoTpeHbl JIMHIBUCTHYECKHE 3HAKH ITIIOTTOHUYECKOH CHCTEMBl. BhIsSBIIEHbI 0a31CHBIE KOM-
MYHUKaTHBHBIE (QYHKIMHN 3THX 3HAKOB. [Ipemnoxkena ux kaccudukarys. JlaH monpoOHbIil aHAIN3 TITOT-

TOHHUMOB.

Knroueewie cnosa: cniommonumol, 1une603HAK,
KOMMYHUKAMUBHbIE (DYHKYUU, STHOMMOHUYECKASL CUC-
mema, 2acmpoHOMUYECKUl OUCKYDC.

AHann3 ceMaHTHKH JIEKCUYECKUX EIVHMIL,
OCYHIECTBISIONINX TIOrpY)KEHHE KOHUEenTa ‘das
Essen’ B HEMEIKOA3BIUYHYIO TIIOTTOHMYECKYIO
KOMMYHHMKaIIMI0, TIOKa3aJ1, YTO B IIPOLECCE PUTO-
TOBJICHUSI ¥ TOTPEOICHHs MUK HE MPEKpaliaeT-
cs1 oOlIeHre, MPOTEKalolIee B paMKax racTpOHO-
MHYECKOI0 JIUCKYpCa C UCIIONb30BaHUEM JKECTKO
CTPYKTYPUPOBAHHOM U UEPAPXU30BAHHOM JIUHTBO-
CEeMHUOTHYECKONH CHCTEMBI HEMELKOSI3bIUHBIX
[TIFOTTOHUYECKUX 3HAKOB, UCTIOMHSIOMINX YEThIpe
Ba)KHEHIIIEe KOMMYHHUKATHBHBIE (DYHKIINH:

1) MIKOHMYECKYIO, HIT COOCTBEHHO JIEHOTa-
THBHYIO, CBI3aHHYIO C 3aKpeIIEHUEM B CO3Ha-
HUU KOMMYHUKaHTOB 00pa3a e/ibl, ee KayecTna,
MecTa M Crocoda ee MPUTrOTOBJICHHS, a TAKKe
CyOBEKTOB ACHCTBHIA, CBA3aHHBIX C IPUTOTOBJIC-
HUEM eIbl;

2) TUPEKTUBHYO, KT HHCTPYKTUBHYO, OITH-
CBIBAIOIILYIO CTPYKTYpPY ITpoIiecca MPUTrOTOBICHUS
MUY U PETYIHPYIOIIYIO €T0 KayeCTBEHHBIE, KO-
JINYECTBEHHBbIE, pa3pelInTelbHbIe U 3alpeTH-
TEJIbHBIE XapaKTEPUCTUKH;

3) kBaM(PHUKATHBHO-OLICHOYHYIO, XapaKTe-
PHU3YIOLLYIO COLMAIIBHOE OTHOLIEHUE K ITPOLIECCY
MPUTOTOBJICHHUS M TIOTPEOICHUS UM, a TAKKE
(hOopMHUPYIOILYIO KyJIbTYpHBIE IPHOPUTETHI B Ca-
MOM 3TOM IIPOLECCE;

4) npe3eHTallMOHHY0, CBA3aHHYIO C pUTYya-
JM3anuel U ApaMaTh3aluen npouecca NIITTOo-
HUYECKOU KOMMYHHUKaIuH [3, c. 339].
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Ipe3enTarpionHas QyHKIIHS HEMEIIKOS3BIU-
HBIX TIIOTTOHHMOB, MPEACTAaBIsIONIAs cO0Oit
KOMILJIEKC METOZOB, CIIOCOOOB U MHCTPYMEHTOB
BO3JIEHCTBHS Ha COITMYM TIPH (POPMHUPOBAHUH BKY-
COB M IHUILEBBIX MPEIIOUTCHUI, HCCIIE/IOBaHA B
HAIIMX mpeasaymux padorax (cm.: [1; 2]).

HkoHnyeckoi, iu JEHOTaTUBHOM CEMUOTHU-
YECKOM Harpy3KoW HaJIeNIeHbl YEThIPE THIIA S3bI-
KOBBIX 3HAKOB — 3HAKU-TJIIOTTOHUMBI, 3HAKH-JIO-
KaTHBBI M HHCTPYMEHTATHBBI, 3HAKU-TTEPCOHATNH
1 3HAKU-KBAJTU(UKATOPHI. [ IIOTTOHUMAaMH TIPeI-
Jlaraercsi AIMEHOBAaTh COOCTBEHHO 3HAKHU MUIIU U
ee koMrnoHeHToB. K 3HakaM-lokatuBaM M 3Ha-
KaM-HHCTPYMEHTATHBAM B HEMEI[KOSI3bITHOM
[JIIOTTOHUYECKON CHCTeMe OTHOCATCS: 1) 3HaKw,
HOMHHHPYOLINE MECTO MTPOUCXOKICHHS ITPOITYK-
Ta WK crocod ero nmpurotoBienus [ Hamburger
Aalsuppe — cyn u3 yrpeii no-ram0yprcku; Kieler
Sprotten — Kom4eHbIe WITPOTHI (13 ropoaa Kub);
Leipziger Allerlei — pary nu3 pa3HbIX OBOIIEH 110~
JIEUTLUTCKU (MOPKOBb, TOPOILIEK, (hacomb, KoIbpa-
0u, cenbiepe, criapoka)|; 2) 3HaKu, HOMAHUPYIOIITHS
MHCTPYMEHTBI, UCIIOJb3YEeMBIE B ITPOLIECCE IIPUTOTOB-
JieHus v iorpednenus (die Brotschneidemaschine —
xJyiebopeska, der Messbecher — MepHas KpyxKKa,
das Passiersieb — cuTO ¢ IPOTUPOYHBIM ITPUCIIOCOO-
JICHUEM), a TaKXKe TTOCYTY 1 CTOJIOBBIE TPUOOPHI AIst
CepBUPOBKU cTONa K mnpuemy numu (das
Milchkédnnchen — monounuk, die Kaffeekanne —
Koeitnvik, die Butterdose — MaciieHKa 1 JIp.).

3HaKHU-KBATH()UKATOPHI B HEMETIKOS3BIUHOM
TIIOTTOHHYECKOW CHCTeMe (DYHKIMOHHMPYIOT B
KOTHUTHBHOW KaTErOpHH PEIEIIHH U GOpMHUpY-
10T BeChbMa OOIIMPHOE CEeMaHTHYeCKOoe ToIe pe-
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rerui. KimoueBbiMu KBaTH(PUKAITHOHHBIMH T10-
HATHSMH JEHOTAIMH 371eCh SBJIIOTCS JOMUHAH-
TBI-OIIIO3UIUH «CheI00OHBII/Cheq00H0Y essbar —
«HechenoOHBIN/HECHENO0HO» nicht essbar u
«BKYCHBII/BKyCHO» schmackhaft — <HEeBKYCHBII/
HEBKYCHO» unschmackhaft. 3Haku-niepCoHaIUU
HOMHUHUPYIOT AesiTeneH, CBA3aHHbIX C T0ObIYeH,
00paboTKOH, TOCTABKOW U MepepaboTKOHN MMHIIH,
a Takxke ¢ ee npeseHranueit (Lieferant, Jiger,
Fleischer, Stammgast, Oberkellner u np.).
B nIroTTOHMYECKO# CHCTEME CYLIeCTBYET hepap-
XMl TAKUX 3HAKOB, IETUKOM ITOIUHHSIONIASICS
ONPEICTICHHOMY aJITOPUTMY.

JIMpeKTHBHASI, WJIA HHCTPYKTHBHAS, KOMMY-
HUKaTUBHAS QYHKIINSA TMHIBUCTUIECKHUX 3HAKOB
HEMELKOA3bIUHON [IIFOTTOHUYECKON KOMMYHHUKA-
MM 3aKPEIICHA 32 TMPEKTUBHBIMH 3HAKAMH-TIPO-
[[ECCHBAaMHU W IpH3BaHa, BO-NIEPBBIX, OMHUCAThH
MpPOLIECC MOATOTOBKH MHUIIIHU K TOTPEOICHN O, BO-
BTOPBIX, POKOMMEHTUPOBATh XOJ Mpolecca
MCHIOITHUTH (DYHKIHIO PEryJisilivH IPoLiecca, B-Tpe-
TBHX, OMPEICTUTh BO3MOYKHBIE BapHUAHTHI, HE
BIIMSIIOIIE Ha XO/I IPOLIECCca B CTOPOHY €ro YXY-
IICHUS1, U, HA00OPOT, HAJIOKUThH OTPAHUYCHHUS HA
XOJ1 Tpoliecca, MOCKOIbKY HeKkue (pakropsl Mo-
T'YT €r0 K3MEHHUTH B CTOPOHY YXy/IIeHus. B ritor-
TOHHYECKYI0 CHCTEMY BKIIOYCHBI YEThIpE THUIA
TaKUX JITHFBUCTUYECKHUX 3HAKOB. JTO 3HAKU-JIEC-
KPHIITOPBI, 3HAKH-KOMMEHTATHBEI U PETYJIATHREI,
3HAKH-TIEPMHUCCHBEI U 3HAKHA-THMHTATOPHI.

3HAKHU-JIECKPHUIITOPBI OMKUCHIBAIOT TIIHOTTO-
HUYECKHE TIPOIECCHI M (YOPMUPYIOT JECKPUITTHB-
HYIO TIOJICHCTEMY IIIIOTTOHHHU, K HUM OTHOCSITCS
(Schdilen, Pellen, Abschuppen — o4ucrka;
Einsalzen, Pékeln — 3aconka [Msca, pbIOBI
(Bupok)]; Kochen — Bapka; Braten — obxapka;
Ddmpfen, Schmoren, Diinsten — TylieHue;
Gemiisehobel — mmnKoBKa; Garnieren — rapHU-
poBaHUeE U JIp.).

K 3HakamM-KOMMEHTAaTHBaM W 3HaKaM-pe-
TYISTHBAM B HallleH KIacCH(PUKALUK OTHOCSITCS
TaKue 3HaKH, 3aj1aya KOTOPbIX — HOMUHHPOBATh
YCJIOBHSI YCIICIIHOTO WJIM HEYCIEIIHOTro X0/a M
3aBepIICHHUS TPOIECCa IPUTOTOBICHHS TTHIIH, &
TaKkKe mpoiiecca norpediaeHus nuiy. Mx ocHoB-
HOI 0COOCHHOCTBIO SIBJISICTCS] KOHBEHIMOHATbHAS
CIIOCOOHOCTh HAJIOXKEHHS YCIOBHIA HA Cam Ipo-
necc: 5 Minuten kochen (KMnATUTH B TEUCHUE
nATH MUHYT); das Fleisch wird weich, wenn die
Briihe am Ende des Kochens salzen (msico Oy-
JIeT MSITKUM, €CJTH OyJTbOH TIOCOJIMTH B KOHIIE Bap-
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K1), 3HAKM-PETYASTHBBI TIPEYTPEK AAIOT JIOTH-
YECKHM CHJUIOTH3MOM «ECIH..., TO...» JIHOO O
MOBBIIIIEHHH KAaueCTBa MPUTOTOBJICHHON €Ibl B
pe3ynbTaTe N3MEHEHHS X0/1a ITPOIIecca MPUToTOB-
JICHUS, OO0 O TIOCIIEICTBHISX HAPYIIEHHUS TEXHO-
JIOTHH Tipouiecca: wenn zu den Makkaroni Kdse
geben, so schmecken sie besser (ecnu noda-
BUTH B MAaKapoOHBI ChIPa, TO OHU OYIyT BKyCHEE)
unu wenn viel Salz schiitten, so kann man die
Speise verderben (eciivi HaChIIaTh MHOTO COJIH,
TO KyIIaHbE MOKHO MCIIOPTHTH). AHAIOTHIHO
MOXKHO OXapaKTepH30BaTh U MPOLECC OTpedie-
HUS THIIH, TOTHKO B 3TOM CITydae pedb HAET O
PETYIANNA U KOMMEHTHPOBAHUH YCIEITHOCTH/
HEYCITENTHOCTH TPHUeMa MUIIN U ero KoM(OPTHO-
ctu/HekoMmpopTHOCTU: beeile dich nicht beim
Essen, so wird die Nahrung besser behalten
(emrb He crierra — Tak MUIIA JIyYIlle YCBanBaeT-
cs1); man muss diese Speise nur heif3 essen, kalt
schmeckt sie schlecht (310 OO0 CEAYET €CTh
TOJILKO TOPSYKMM, B OCTBHIBIIIEM BHJE OHO Oyaer
HEBKYCHBIM).

DYHKIIMOHATHHO KOMMEHTATHBEI U PEryIis-
THBBI CMBIKAIOTCS C JPYTHMH 3HAKaMH — Iep-
MHCCHBAaMH W 3HaKaMHU-TUMHUTATOpaMu. [TepBrie
obecreuynBarOT BAPHATHBHOCTH MPOIlecca MpH-
TOTOBJICHHMS TIMIIH U MPOIECcca ee OTpeOIeHMS,
BTOpBIE HAJAralOT OTPaHUYEHHUS Ha ITH MPO-
meccrl. Tak, K MEPMUCCHBAM MOXHO OTHECTH
3HAKW — QYHKIIHOHAIbHBIE 3aMEHBI THIIA MAan
darf (MOxHO); entspricht (monoiiner); es ist
empfehlenswert (pexoMenayercs); passt (To-
mutest); aus Mangel an (3a HenMeHueM); wird
schmackhafter, wenn (Oynetr BKycHee, €CJIH);
wir empfehlen (COBeTyeM...), HAIpUMEp: Wenn
es keinen Sellerie gibt verwenden Sie
die Petersilie (ecnu HeT celbaepes, UCIONb-
3yiTe merpyuky). BapuatuBHocTs mpoiecca
noTpedaeHusi 00ecreuynBaeTcsl 3HaKaMH THUITA
der Fisch schmeckt auch kalt (ppi0a BKycHa
U B XOJIOTHOM BH]E).

3HaKU-TUMUTATOPHI HATIPSMYIO 3aIpera-
0T OTKJIOHEHHUS OT AUPEKTHB M MHCTPYKIIHH,
PETIaMEHTHPYIOIINX TPOIECCHI TPUTOTOBICHHUS
u notpebnenus nuim. OHU COBMEIAIOT B cebe
MPeAYIPETUTETBHYIO U TUMUATHPYIOINLYTO (BYHK-
I[H: B KAYECTBE OIMEPATOPOB UCTIONB3YIOTCS 3HA-
ku anders (im entgegengesetzten Fall) (oder,
sonst) «He [IpeArKar], nHade (B MPOTUBHOM CITy-
4ae) (a To; He TO)» — den Kochtopf vom Deckel
nicht bedecken, sonst kocht die Briihe aus
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«KPBIIIKOH KACTPIONIO HE HAKPHIBATh, @ TO OYIIb-
OH BBIKHITUTY». 3alpeTUTeNbHAs IUPEKTHBA MO-
XKeT OBITh KaK KOMMEHTHPOBaHHOH (am Ende des
Kochens salzen, anderfalls wird das Fleisch
hart «1OCONHUTH B KOHIIE BapKd, B MPOTHBHOM
Cllydae MsICO CTaHET YKECTKHM»), TaK U Cyry0o
3alpeTUTENILHON 0e3 komMMmeHTapues (Sieden
verboten! «He xunsatutsb!»). 3HaKH-TMMHTATO-
PBI UCTIONHSIIOT 3aMPETUTENbHYIO (QYHKIHIO pe-
TYIUPOBaHU STUKETHBIX HHCTpYKIWiA (Man darf
das Brot mit der Gabel nicht nehmen «Xne6
Henb3sl Opath BWIKOIY, Trink aus dem Teller
nicht «He et U3 Tapenku» u ap.).
Kpanu¢ukarnBHO-OLIEHOYHYIO QP YHKIIHIO, Xa-
PaKTEPU3YIOIIYI0 HEMEIKOS3bIYHOE COLHAIbHOE
OTHOIIICHHE K MPOLIECCy TPUTOTOBJICHHUS U TIOTPEO-
JICHHS1 THIIH, (POPMHUPYFOLIYO KyJIETYPHBIE IIPHOPH-
TEThI, UCTIOJHSET CEMUOTHYECKAs MOZICUCTeMa He-
MEIIKOSI3bIYHOM TIIFOTTOHHH, COCTOSIIIAs U3 3HAKOB-
MIEPIICTITUBOB, 3HAKOB-KBAJM(HUKATUBOB U 3HAKOB-
AMOTHBOB C pa3HO# (DyHIIOHAIBHO-KOMMYHHUKATHB-
HOM Harpy3Koil. 3HaKU-TIEPLIETITUBBI CIIEAYET OTHEC-
TH K 3HaKaM BTOPHYHOI HOMHUHAIIMH, OTPAKAFOIIAM
OTHOILICHHE CYOBEKTOB T'aCTPOHOMUYECKOrO JIHC-
Kypca K IPOLIeCCaM ITPUTOTOBJICHUS K TIOTPEOIICHNUS
. OHY, TaK JKe KaK 3HAKH-KBATTH (PUKATOPBI, 'Ppa-
JyMPOBaHBI IO COOTBETCTBYFOILIMM IIIKaJIaM, OIHA-
KO IVIABHOE OCHOBaHHME MX I'PAIyHPOBKH CBSI3aHO C
OTHOIIICHHAEM K KOJIMYECTBY/KaueCTBY IMHUIIHA U TIPO-
1eccaM, C Heil conpsbkeHHbIM. B HOMUHALHMIO BOB-
JIGUCHBI 3HAKH M3 Pa3HBIX COILMATBHBIX PErHCTPOB
YHOTpeOJIeHHsI — OT BO3BBIIICHHOIO JMCKypca 110
JIMCKypca CHUKEHHOTO. [IpuMephl 3HaKOB Ha IKa-
JIaX TaKoW rpajarmu: 1) mKaga KOMUIecTBa [«—» —
ein bisschen (karisa), die Prise (menotka), «0» —
normal (HopMaibHO), es ist gut genug (Coiaer), «+» —
voll (monHo), zum Platzen satt (o otBana)]; 2) mka-
Jia KauecTBa [«—» — der Frass (xparea); die Plempe,
diinne geschmacklose Briihe (Oypna), «0» —
ziemlich schmackhaft (1OBOABHO BKYCHO),
ertrdglich, nicht schlecht (nenypHo), «+» — danach
mochte man sich die Finger lecken (nansauku 00-
Jmkenn), die Nahrung der Gotter (mia O0roB)].
Oco0y10 rpyTIITy CpeIy 3HAKOB-KBATA(DUKATH-
BOB U 3HAKOB-OMOTHBOB COCTABJISIOT 3HAKH, CBSI-
3aHHBIC C HOMHHAIMEH cepbl BIACTH U COOTBET-
CTBYIOLLIEH €l ueonoruu. B Haniel mroTToHn4gec-
KOM KiTacCr(pUKALIMU OHU TTOTYYMIT HAMMEHOBaHHE
3HAKOB-HJICOJIOTEM KaK pe(lIeKCHil CBSI3U BIACTH
Y DIIOTTOHUH. Veonorueil B KadyecTBe CeMaHTH-
YECKOrO CBOWCTBA, HAICIISIFOILIECTO 3HAK, «IIPOIHTA-

HbD: |1 ) HOMUHAIINHY KIIaccoBOM qudhepeHIuaniu
/bl KaK MPOIYKTOB sl OeIHbIX [Eintopf kak cyn
U pary OJHOBPEMEHHO M3 BCEro, YTO HAaXOUTCS B
nome; Arme Ritter (OSIHBIC PBILAPU) — TPEHKH,
BBIMOYCHHBIC B MOJIOKE M TIO/DKAPECHHBIC JIOMTHKU
Oernoro xieba WM 3alle4eHHBIN C SHLOM H JKe-
MOM KycOK xJieba] u jyist Oorateix [Tafelspitz (no-
BOJIHO KPYITHBIC JIOMTUKH OTBAPHOMW TOBSIIUHBI C
XKapeHbIM KapTodernem) — IToOUMOoe KyIlIaHbE aB-
rycTeHIIIero MoHapxa — ABCTpHUICKOr0 UMIIEpaTo-
pa ®@panna Mocudal, 2) 0600111eHHBIE HAUMEHOBA-
HUSI e7Ibl KaK MIPOJYKTa U Kak Ipoiiecca noTpediie-
Hus. B cooOriiectse, 001aaroniemM BEICOKOH Kyilb-
TYpOil OTPEOIICHUS], HEBO3MOXKHBI 0003HAYCHUS
e/Ibl KaK «OKpaTBa, CKBEpHas muiay. Tak, jekce-
Ma Frass 03Ha4aer MHIILY, TJI0X0 IIPUTOTOBICHHYIO
WITH TIPHIIEIIYIOCS HE 110 BKYCY KOMY-JT100, Ha-
npumep. Doch dieser Frass ist schwer zu ertragen
(Ho takyto xpaTBy TpyaHo BeiHecTH). Erie Gonee
CHIKCHHOM CEMaHTHUYECKOM OKpPAacKoM 00JaaaroT
cioBa Hundefrass, Saufrass (Ev schimpfte iiber
den Hundefrass, den er bekommen hatte — on
pyraicsi u3-3a cobadbeil )KpaTBbl, KOTOPYIO eMY
nanu). ObozHauenus: Tuna Mahl (Tpamesa) MOTYT
BBI3BATh MPE3PUTEIHLHOE OTHOLICHHE COLIHATBLHO
JICKJIACCHPOBAHHOM Cpe/ibl K UCIIOb3YIOIEMY Ta-
Koe 00O3HaueHHe.

ITpouecc npuHATHS MUY B HEMELKOU JINH-
TBOKYJIBTYpE M JIOKATUBHBIC 0003HAUCHUSI Mec-
Ta, T/Ie OH MPOTEKAET, CTONb K€ Pa3HOMOISAPHBI
KaK C TOUKH 3pEHHS COL[UATBHOTO PErucTpa Mpu-
MEHEHHS! JIMHTBUCTHYECKUX 3HAKOB, TAK M 3MO-
tuBHO. HaumenoBaunus tuna Gastmahl (mup),
Festessen (npuem), Bankett (0aHKeT) CBOWCTBEH-
HBI COLIMYMY, TPHOOILICHHOMY K BHICOKOH KYJIBTY-
pe nmotpebieHus nuiy. B To xe Bpems 11st cpe-
JIbI C HU3KUM KYJIBTYPHBIM ITOTSHIIMAJIOM BIIOJHE
npremIieMbl 0003Ha4YeHust Tua Zecherei (TIOMOM-
Ka), Gelage (KyTexX WK pa3ryabHOE MUPIIECTBO)
U 7p. DMOTHBHOE pa3jeieHue JIOKAlUU premMa
MUIY TaK K€ Pa3HOMOJISIPHO — OT JOCTATOYHO
HEHTpPaIbHBIX CMBICIOBBIX 0003HAUCHHWH THIIA
Restaurant (pecropan), Cafe (xade), Kantine,
Mensa (cronosast), Imbissstube (kaderepuii, 3a-
KycouHas) 10 Tpe3puTeNbHbIX Spelunke (man-
MaH), Kaschemme (BepTen).

Taxum 006pa3oM, MPOBEACHHBIN aHAJIN3 KOM-
MYHHKaTHBHBIX (YHKIUH TITIOTTOHMYECKUX 3HA-
KOB PaCKpBIBACT IIUPOTY UX JTMHIBOCEMHOTHYEC-
KOTO TPOCTPAHCTBA M 3HAYUMOCTb B HEMELIKOIl
JIMHTBOKYIIBTYPE.
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LINGUISTIC GLUTONIC SIGNS IN GERMAN

N.P. Golovnitskaya

Linguistic signs of gluttonic system were the subject-matter of the article. Lingua signs basic
communicative functions were delineated and their classification was offered. Detailed analysis of

gluttonims was presented.

Key words: gluttonims, lingua signs, communicative functions, gluttonic systems, gastronomic

discourse.
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